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BG - Различни нюанси сив; различни нюанси син, черен.591
ES - Matices de grises; matices de azul, negro.
CS - Odstíny šedé; odstíny modré, černá.
DA - Forskellige nuancer af grå, forskellige nuancer af blå,
sort.
DE - Verschiedene Grautöne, verschiedene Blautöne,
schwarz.
ET - Halli varjundid, sinise varjundid, must.
EL - Αποχρώσεις του γκρι, αποχρώσεις του μπλε, μαύρο.
EN - Shades of grey, shades of blue, black.
FR - Teintes de gris, teintes de bleu, noir.
IT - Tonalità di grigio, tonalità di blu, nero.
LV - Pelēki toņi; zili toņi, melns.
LT - Pilki atspalviai; mėlyni atspalviai, juoda.
HR - Nijanse sive; plave i crne boje.
HU - Szürke árnyalatok; kék, fekete árnyalatok.
MT - Skali tal-griż, skali tal-blu, iswed.
NL - Schakeringen van grijs; schakeringen van blauw, zwart.
PL - Różne odcienie szarego, różne odcienie niebieskiego,
czarny.
PT - Tons de cinzento, tons de azul, preto.
RO - Diverse de nuanţe de gri; diverse de nuanţe de albastru,
negru.
SK - Odtiene sivej; odtiene modrej, čierna.
SL - Odtenki sive, odtenki modre, črna.
FI - Harmaan eri sävyjä, sinisen eri sävyjä, musta.
SV - Nyanser av grått, nyanser av blått, svart.
27.5.21531
27.99.19
Green Mountain Europe B.V.732
Vaartweg 97
5106 NB Dongen
NL
MERK-ECHT B.V.740
Keizerstraat 7
4811 HL Breda
NL
NL EN270

BG - 17
Пластмаса като полуфабрикат; Пластмасови мембрани;
Полимерни мембрани, включително водоустойчиви,

511

паропропускливи, въздухопропускливи и изолационни
мембрани от полимери като полуфабрикати за текстилни
и промишлени материали; Материали за запушване,
уплътняване и изолиране.
BG - 24
Текстил, текстилни изделия и текстилни ламинати, които
не са включени в други класове; Нетъкани текстилни
артикули; Влакна, текстил и платове, използвани с
подплати (нетъкани); Съставни текстилни материали,
които са включени в този клас; Текстилни подплати за
дрехи, обувки или шапки.
BG - 25
Облекло, обувки, шапки и принадлежности за глава.
ES - 17
Materias plásticas semielaboradas; Membranas de plástico;
Membranas poliméricas, incluyendo membranas impermea-
bles, membranas permeables al vapor, transpirables y aislan-
tes de polímeros como productos semiacabados para mate-
riales textiles e industriales; Materiales para calafatear, esto-
par y aislar.
ES - 24
Tejidos, productos textiles y laminados textiles, que no se in-
cluyan en otras clases; Artículos textiles sin tejer; Fibras, teji-
dos y telas para su uso con revestimientos (no tejidos); Mate-
riales textiles compuestos, comprendidos en la clase; Reves-
timientos textiles para prendas de vestir, calzado o sombreros.
ES - 25
Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
CS - 17
Umělé hmoty jako polotovary; Plastové membrány; Polymerní
membrány, včetně vodotěsných, paropropustných, prodyšných
a izolujících membrán z polymerů jako polotovary pro textilní
a průmyslové materiály; Materiály těsnicí, ucpávací a izolační.
CS - 24
Textil, textilní zboží a vrstvené textilní materiály, nezařazené
do jiných tříd; Netkané textilní předměty; Vlákna, textil a látky
pro použití s podšívkou (netkané); Složené textilní materiály,
zařazené do této třídy; Textilní vložky pro oděvy, obuv a klo-
boučnické zboží.
CS - 25
Oděvy, obuv, kloboučnické zboží.
DA - 17
Halvforarbejdet plastic; Membraner af plastic; Polymere
membraner, herunder vandtætte, diffusionsåbne, åndbare og
isolerende membraner af polymerer til brug som halvforarbej-
dede tekstilmaterialer og industrielle materialer; Tætnings-,
paknings- og isoleringsmaterialer.
DA - 24
Tekstilstoffer, tekstilvarer og tekstillaminater, ikke indeholdt i
andre klasser; Ikke-vævede tekstilvarer; Fibre og forstoffer
(ikke-vævede); Sammensatte tekstilmaterialer, indeholdt i
denne klasse; Forstoffer af tekstilmateriale til beklædningsgen-
stande, fodtøj eller hovedbeklædning.
DA - 25
Beklædningsgenstande, fodtøj og hovedbeklædning.
DE - 17
Kunststoffhalbfabrikate; Kunststoffmembranen; Polymermem-
branen einschließlich wasserdichte, dampfdurchlässige, luft-
durchlässige und Isoliermembranen aus Polymeren als
Halbfabrikate für Textil- und Industriematerialien; Dichtungs-
, Packungs- und Isoliermaterial.
DE - 24
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Webstoffe, Textilwaren und Textillaminate, soweit sie nicht in
anderen Klassen enthalten sind; Textilwaren aus Vlies; Fa-
sern, Webstoffe und Stoffe zur Verwendung mit Futtern (Vlies);
Kombinationen von Textilstoffen, soweit sie in dieser Klasse
enthalten sind; Textilfutter für Bekleidungsstücke, Schuhwaren
oder Kopfbedeckungen.
DE - 25
Bekleidungsstücke, Schuhwaren, Kopfbedeckungen.
ET - 17
Plastid (pooltooted); Plastmembraanid; Polümeermembraanid,
sh veekindlad, auru läbilaskvad, õhku läbilaskvad ja isolee-
rivad polümeermembraanid pooltoodetena tekstiil- ja tööstus-
materjalidele; Täite-, tihendus- ja isoleermaterjalid.
ET - 24
Kudumid, tekstiilitooted ja tekstiillaminaadid, mis ei kuulu
teistesse klassidesse; Tekstiilist lausriie; Kiud, kangad ja ained
kasutuseks tihendustena (mittekootud); Kombineeritud teks-
tiilmaterjalid, mis kuuluvad sellesse klassi; Tekstiilist voodrid
rõivastele, jalatsitele või peakatetele.
ET - 25
Rõivad, jalatsid, peakatted.
EL - 17
Ημικατεργασμένες πλαστικές ύλες· Μεμβράνες από τεχνητές
ύλες· Πολυμερείς μεμβράνες, όπου περιλαμβάνονται
αδιάβροχες, διαπερατές από ατμούς, αεροδιαπερατές και
μονωτικές μεμβράνες από πολυμερή ως ημιτελή προϊόντα
για κλωστοϋφαντουργικά και βιομηχανικά υλικά· Υλικά
έμφραξης, στεγανοποίησης και μόνωσης.
EL - 24
Υφάσματα, είδη υφαντουργίας και κλωστοϋφαντουργικά
ελάσματα, μη περιλαμβανόμενα σε άλλες κλάσεις· Μη
υφασμένα είδη υφαντουργίας· Ίνες, είδη υφαντουργίας και
υφάσματα για χρήση με φόδρες (μη υφασμένα)· Σύνθετα υλικά
υφαντουργίας, περιλαμβανόμενα στην παρούσα κλάση·
Φόδρες από ύφασμα για ενδύματα, υποδήματα ή είδη
πιλοποιίας.
EL - 25
Ενδύματα, υποδήματα, είδη πιλοποιίας.
EN - 17
Semi-manufactured plastics; Membranes of plastic; Polymeric
membranes, including waterproof, vapour-permeable, air-
permeable and insulating membranes of polymers, being
semi-finished products for textile and industrial materials;
Packing, stopping and insulating materials.
EN - 24
Textiles, textile goods and textile laminates, not included in
other classes; Non-woven textile articles; Fibres, textiles and
fabrics for use with linings (being nonwovens); Composite
textile materials, included in this class; Linings of textile for
clothing, footwear or headgear.
EN - 25
Clothing, footwear, headgear.
FR - 17
Matières plastiques mi-ouvrées; Membranes en matières
synthétiques; Membranes en polymères, notamment mem-
branes imperméables à l'eau, perméables à la vapeur, per-
méables à l'air et isolantes en polymères sous forme de
produits semi-ouvrés pour matières textiles et industrielles;
Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.
FR - 24
Tissus, produits textiles et stratifiés en matières textiles, non
compris dans d'autres classes; Articles textiles non tissés;
Fibres, tissus et étoffes à utiliser avec des doublures (non
tissés); Matières textiles composées, comprises dans cette
classe; Doublures en matières textiles pour l'habillement, les
chaussures ou la chapellerie.

FR - 25
Vêtements, chaussures, chapellerie.
IT - 17
Materie plastiche semilavorate; Membrane di materiale
plastico; Membrane polimeriche, comprese membrane imper-
meabili, permeabili al vapore, permeabili all'aria e isolanti di
polimeri come semilavorati per materiali tessili e industriali;
Materie per turare, stoppare e isolare.
IT - 24
Tessuti, articoli tessili e laminati tessili, non compresi in altre
classi; Articoli tessili non tessuti; Fibre, tessuti e stoffe per uso
con fodere (non tessuti); Materiali tessili composti, compresi
nella classe; Fodere di tessuto per articoli d'abbigliamento,
calzature o cappelleria.
IT - 25
Articoli di abbigliamento, scarpe, cappelleria.
LV - 17
Plastmasas pusfabrikāti; Plastmasas membrānas; Polimēru
membrānas, tai skaitā ūdensnecaurlaidīgas, tvaiku caurlai-
dīgas, gaisu caurlaidīgas un izolējošas polimēru membrānas,
ko izmanto kā tekstilmateriālu un rūpniecisku materiālu pus-
fabrikātus; Drīvēšanas, blīvēšanas un izolācijas materiāli.
LV - 24
Audumi, tekstilizstrādājumi un tekstila lamināts, kas nav ie-
kļauti citās klasēs; Neausti tekstilizstrādājumi; Oderēšanā iz-
mantojamas šķiedras, audumi un materiāli (neausti); Jaukti
tekstila materiāli, kas iekļauti šajā klasē; Apģērbu, apavu un
galvassegu tekstila oderes.
LV - 25
Apģērbi, apavi, galvassegas.
LT - 17
Plastikų medžiagos (iš dalies apdirbtos); Plastikinės membra-
nos; Polimerinės membranos, įskaitant hermetiškas, garus,
orą praleidžiančias, izoliacines membranas iš polimerų, kaip
pusgaminiai naudojamas tekstilinėms ir pramoninėms medžia-
goms; Užpildai, sandarinimo ir izoliacinės medžiagos.
LT - 24
Audiniai, tekstilės gaminiai ir tekstiliniai laminatai, nepriskirti
prie kitų klasių; Neaustiniai tekstilės gaminiai; Pluoštai, audiniai
ir medžiagos, naudojamos su pamušalais (neaustiniais); Su-
dėtinės tekstilinės medžiagos, priskirtos šiai klasei; Tekstiliniai
pamušalai, skirti drabužiams, avalynei ar galvos apdangalams.
LT - 25
Drabužiai, apranga, avalynė, galvos apdangalai.
HR - 17
Poluobrađena plastika; Plastične membrane; Polimerne
membrane, uključujući vodootporne, paropropusne,
zrakopropusne i izolacijske membrane od polimera kao
poluobrađeni proizvodi za tekstilne i industrijske materijale;
Materijali za nepropusno zatvaranje, brtvljenje i izolaciju.
HR - 24
Tkanine, tekstilni proizvodi i tekstilni laminati, ako nisu
obuhvaćeni drugim razredima; Netkani tekstilni artikli; Vlakna,
tkanine i tkanine za uporabu s podstavom (netkani);
Kombinirani tekstilni materijali, ako su obuhvaćeni ovim
razredom; Tekstilne podstave za odjevne artikle, obuću i
pokrivala za glavu.
HR - 25
Odjeća, obuća, pokrivala za glavu.
HU - 17
Félkész műanyagok; Membránok műanyagból; Polimer
membránok, azon belül vízhatlan, páraáteresztő, légáteresztő
és szigetelő membránok polimerből, félkész termékként, tex-
til- és ipari anyagok számára; Tömítő-, kitömő- és szigetelő-
anyagok.
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HU - 24
Szövetek, textiláruk és textillaminátumok, melyek nem tartoz-
nak más osztályokba; Nem szőtt textilcikkek; Szálak, szövetek
és anyagok béléssel történő alkalmazásra (nem szőtt); Ös-
szetett textilanyagok, amennyiben ebbe az osztályba tartozn-
ak; Textilbélések ruházat, lábbelik vagy fejfedők számára.
HU - 25
Ruházati cikkek, cipők, kalapáruk.
MT - 17
Sustanzi tal-plastik semi pproċċessati; Membrana tal-plastik;
Membrani polimeriċi, inklużi membrani li ma jgħaddix ilma
minnhom, permeabbli u tal-iżolament magħmula minn polimeri
bħala prodotti nofshom lesti għal materjali tat-tessuti u indus-
trijali; Materjal użat għall-ippakkjar, għall-mili u bħala iżolatur.
MT - 24
Drapp, oġġetti tat-tessuti u laminati tat-tessuti, mhux inklużi
fil-Klassijiet l-oħra; Oġġetti tat-tessut mhux minsuġa; Fibri,
drappijiet u materjali għall-użu fl-inforra (mhux minsuġa);
Materjali kompożiti tessili, inklużi f'din il-Klassi; Kisi tat-tessuti
għall-ħwejjeġ, xedd is-saqajn u xedd ir-ras.
MT - 25
Ħwejjeġ, xedd tas-saqajn u xedd ir-ras.
NL - 17
Kunststoffen als halffabrikaat; membranen uit kunststof; poly-
mere membranen, waaronder waterdichte, dampdoorlatende,
luchtdoorlatende en isolerende membranen van polymeren
als halffabricaten voor textiele en industriële materialen;
dichtings-, pakking- en isolatiemateriaal.
NL - 24
Weefsels, textielproducten en textiellaminaten, voor zover
niet begrepen in andere klassen; non-woven textielproducten;
vezels, weefsels en stoffen voor gebruik met voeringen (non-
woven); samengestelde textielmaterialen, voor zover begrepen
in deze klasse; voeringen van textiel voor kledingstukken,
schoeisel of hoofddeksels.
NL - 25
Kledingstukken, schoeisel, hoofddeksels.
PL - 17
Tworzywa sztuczne półprzetworzone; Membrany z tworzywa
sztucznego; Membrany polimerowe, w tym wodoszczelne,
przepuszczające parę, przepuszczające powietrze i izolacyjne
membrany z polimerów jako półfabrykaty do materiałów tek-
stylnych i przemysłowych; Materiały wypełniające, uszczelnia-
jące, pakuły, materiały izolacyjne.
PL - 24
Tkaniny, wyroby tekstylne i laminaty tekstylne, nieujęte w in-
nych klasach; Nietkane artykuły tekstylne; Włókna, tkaniny i
materiały do stosowania z podszewkami (nietkane); Kompo-
zyty włókiennicze, ujęte w tej klasie; Podszewki tekstylne do
odzieży, obuwia lub nakryć głowy.
PL - 25
Odzież, obuwie, nakrycia głowy.
PT - 17
Matérias plásticas semi-trabalhadas; Membranas em matérias
plásticas; Membranas poliméricas, incluindo membranas im-
permeáveis, permeáveis ao vapor, permeáveis ao ar e isola-
doras em polímeros como produtos semiacabados para ma-
teriais têxteis e industriais; Matérias para calafetar, vedar e
isolar.
PT - 24
Tecidos, produtos têxteis e laminados têxteis, não incluídos
noutras classes; Artigos têxteis não tecidos; Fibras, tecidos
e panos para utilizar com forros (não tecidos); Materiais têxteis
compostos, incluídos nesta classe; Forros têxteis para ves-
tuário, calçado ou chapelaria.

PT - 25
Vestuário, calçado, chapelaria.
RO - 17
Materiale plastice ca semifabricate; Membrane din material
sintetic; Membrane polimerice, inclusiv membrane etanşe,
care permit trecerea aburilor, a aerului şi izolante, din polimeri,
ca semifabricate pentru materiale textile şi industriale; Mate-
riale de călăfătuire, etanşare şi izolare.
RO - 24
ţesături, produse textile şi laminate textile, necuprinse în alte
clase; Articole textile neţesute; Fibre, ţesături şi materiale
pentru utilizare la căptuşeli (neţesute); Materiale textile com-
puse, cuprinse în această clasă; Căptuşeli din material textil
pentru îmbrăcăminte, încălţăminte sau articole care servesc
la acoperirea capului.
RO - 25
Îmbrăcăminte, încălţăminte, articole care servesc la acoperirea
capului.
SK - 17
Plastické látky v extrudovanej forme; Membrány z plastu;
Polymérové membrány, kde patria aj vode odolné, vlhkosť
nepriepustné a izolačné membrány z polymérov ako poloto-
vary pre textilné a priemyselné materiály; Tesniace, upcháva-
cie a izolačné materiály.
SK - 24
Tkaniny, textilné tovary a textilné lamináty, pokiaľ nie sú zahr-
nuté do iných tried; Netkané textilné výrobky; Vlákna, tkaniny
a látky pre použitie s vozidlami (netkané); Zložené textilné
materiály, pokiaľ sú zaradené do tejto triedy; Výplň z textilu
pre odevy, obuv alebo pokrývky hlavy.
SK - 25
Odevy, obuv a pokrývky hlavy.
SL - 17
Plastične snovi, delno obdelane; Membrane iz umetne snovi;
Polimerne membrane, med drugim vodotesne, prepuščajoč
vlago, prepuščajoč zrak, in izolacijske membrane iz polimerov
kot polizdelkov za tekstilne in industrijske materiale; Tesnilni,
mašilni in izolacijski material.
SL - 24
Tkanine, tekstilni izdelki in tekstilni laminati, ki niso vključeni
v druge razrede; Izdelki iz netkanih tkanin; Vlakna, tkanine in
vlago za uporabo s polnili (ne-tkano); Sestavljeni tekstilni
materiali, vključeni v ta razred; Polnila iz tkanin za oblačila,
obutev ali pokrivala.
SL - 25
Oblačila, obutev, pokrivala.
FI - 17
Puolivalmistemuovit; Muovikalvot; Polymeerikalvot, mukaan
lukien vesitiiviit, kosteutta läpäisevät, ilmaa läpäisevät ja
eristävät kalvot polymeeristä puolivalmisteina tekstiili- ja teol-
lisia materiaaleja varten; Tiivistys- ja eristysaineet.
FI - 24
Kankaat, tekstiilituotteet ja tekstiililaminaatit, jotka eivät sisälly
muihin luokkiin; Kuitutekstiilituotteet; Kuidut ja kankaat käytet-
täväksi (kuitukankaisten) vuorien kanssa; Yhdistetyt tekstiili-
materiaalit tässä luokassa; Vaatteiden, jalkineiden tai päähi-
neiden kangasvuorit.
FI - 25
Vaatteet, jalkineet, päähineet.
SV - 17
Plaster i form av halvfabrikat; Plastmembran; Polymermem-
bran, inklusive vattentäta, ånggenomsläppande, luftgenom-
släppande och isolerande membran av polymerer som halv-
fabrikat för textil- och industrimaterial; Tätnings-, packnings-
och isoleringsmaterial.
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SV - 24
Vävnader, textilvaror och textillaminat, ej ingående i andra
klasser; Non-woven textila artiklar; Fibrer, vävnader och tyger
för fodringar (non-woven); Sammanställda textilmaterial, ingå-
ende i denna klass; Textilfodringar för kläder, skodon eller
huvudbonader.
SV - 25
Kläder, fotbeklädnader, huvudbonader.
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